Tiefin: 


if: filosofo ». 


temane, pa 


uardie l’Itali di perical 


el piez che si remuin.sui 
banes dol suviàr di Rome è 
tioaltris no “palin dlismentedsi 
che ta Jor 


ran mai perdonò a:l'Ital 
publicane di né ‘jessisi mnefiite 


î i pericui ipa Vunitàt no 

chel abort, di autonomie è 

Setantecine .o'dit ‘presenta 

T'Assemble son in chè fal- 

se demacrazie, in. chel braliot 
Ì 


B'insipienze politiche che pre- 
sente l'alchimic dai “parti 
Valchimie dai partîz "e jo chè 
“’istesse che Ào paste jade lor 
nere La fritag da l'Itulie “e je 
chè ;di sci torniade,su lis 


Coritrade 


ben imbruciadis, vadi che po: 
‘laressin “salvalé, ‘come:che ;i 
compartimenz di un bastiment 

îis'“voltis: si, ‘sàlvîa che nol 


litiche' «li Teronie - ‘e 3n pore 

«li viodia ta a 

Fd Buocrazie onipolente che 
ristramentum regni dii 


Lal è siae ‘tnt: 
cordo ‘sui cont dale bilta- 


che" il ‘Fersondi al devi rispu 
te denghe. ‘che ‘si fevele, che du 
lis scritis‘publichis ‘e an di jossì 
în das ienghis, che la stampe "e 
“dopra :chèlenghe'che-Al; cl 


dongie des scuelis taianîs ‘?6 d» 


dî 


darite: di tratament e dìe disco 


rin. | 


quistion de doble i telghe) 
he allrà une quistion di 
‘parcè che, giovant qual 


nestri doman 


ecaltris furlans al è anciei 
‘e ciaridt di ndi cite no.par 
1 al.tocfe vé la fnarze di sala 
. *O si-cijatin a jessì f 
‘smiuarze, tra doi blocs di interesì 
icolossaj. Ce valial tacîsi tant 2° 
ò le: je ancie, 
tie ite di crep cite po' nome 
Ft an fregul. di ametr quan'che la 
chin, parvie che ie ueite. 
Ce zovial fà tantis professions di 
italfanitàt, di romanitit, di no 
malisin? Ce nr dal zovàtia.Pole, 
Fiume, a Zara? Dopo «uti 
‘dimostrazions peo e lis jo 


piardude Ja vere e la Jugoslavie sì 


© ciatade de bandè di chei che Pàù 
vinzude, 
Se doman sì sciadene unaltre 
‘che Din mus uardi! — 
des dés: 9 Sa S'intivin a is 














i mtaTIcUÈ 
‘Norvegie sì. fica 
Syvezie; al parese che vessin gambi 


chè wtoli.daî poîsùz; i daesius: ‘0 
capissìn ancje il talian © bon 0 dt 
Tu sumijn. Ma la lenigho "e jo une 
«jose leade direlamontri cul ‘spiri 
e cui fomperanient ‘di un ‘popul, 
a'ferciînt un'altro, diferento di 
Ché che si è imparado în cjass di 
fraz, cl è'un'fastidi; un ‘sfuara © 
ancjo us fregul di urailiazion, Pc 
chel iis minoranzis di altre lenghe, 
n duc" i paîs, fe tegnin dar sul 
I6r dirit © si mòstrin uno vore di 
licadis su chesticont. Auzît dulà 
che "1 sericlàt, la cussienze etni» 
che © la saldezze di une razze ‘e 
son plui fuarlis e sanîs, ancjo +1 
culto de lenghe sì è plui sintit e 
uslindt. 

Nouttris furloxis “o/0în vude la 
disgrazie di vicì simbrà pic o trop 
sot 


la nostro leughe no è 
mai vi: un ricognossiment-ufizial 
e no jo mai stadè doprade tes 1s- 
lazions publichîs: prime il Iatin al 
jere lerghe ufizidl înternazional, 
dopo ‘è je vigruide Vignesie cul 
so brudiot bastari, dopo' Romé;-# 

‘è tignîli dar, che 

‘agn.che je dive. 
Al è nemo în chest ultin miez so- 
ciù che cul misclizzament do po- 
polazion — olit’s sburtdi dal gu- 
idr - i plui dbuj di costituzion 
‘e. àn scomenzit a moli. 

Che sedi.cemui che il, il a bi 
linguismio ‘bar noaliris no si p07 
di ch'al sedi praticomentri une né- 
Tessuti il nestri popul al sa. fe- 


gror: e 


| selé. un talian plui cosìì e plui 


3ust che no chel des campagnis-oe- 


v=nilis o lombardis. Ma'’e reste la 


‘quistion di prinzipi, il dirît de ne- 


“ Nît 
Afiòr 0 moi di he qui, che 2 
puòdi indaga: 5 


stra lenghò di jessà'rjspictade + 


fassodi ssilupà e’ ancio doprà da 
che, che uelin doprale, 20 dome 


sm cjase, sma:ancie tue ufici o:tun 


lenghîs. rigidi «ufizialmeni 


tris e chel guoit 


card cir di clavililu' st 
imbougie 

chest ‘ricognossi; 

mine distinade 0: fa'sltà bar'ajor 
la nuzion. 


























"A Rome e je vierte la giostre 
des peraulis sul cont de gnove CoÈ 
stituzion republicane.. Qualchi do: 


tate pi lo e a 


praperit daî aa Ma at 
sono i ponz che son siàz piui cia 
piz' di mire?" Chei' che riuàrdin'lis 
quistions' fondamentale; lis neces 
sitàz plui fuartis e-piui ‘di premu- 
re? Nateje par riuje. Lis primis 
obiezioni.’e ‘son stadis : fatis sul 
cont..dal «pat Jateranès, sul cont 
des.;relazions cu la glesto, e sul 
cont des autonomiis. regionile, 
vevin za scrit che une leghe 
di fuarzis di ‘ogni tendenze e di 
Ogni petit si protitave a Scjadenti 


P ciadaldiaul cuintri lis autono “di 

















“e son di far, su 
tcfueîs des 30 fuejs al 
tra d'ogni colér. 

I nestri ultra al dis ‘alicie the 
dis massariutis:se) 












stogltris ‘no vin. pratiche, ma ‘e 


Serupulla che ancie chés de Sari 
degno, de Sicilic o 








Brissadis 
2: moto în bon lal’an. È clore par. 
#è chés dno di vé diril:à 
‘nomio specidi 6 lis furlanis, lis scla» 
345 e lis tarvisanis no? Cialaît po": 

u frena dra “mast 













"TI lacojal evi Sejaì nus doman 
at. che la potenze dal, 


€ no è podat sal- 

domandi an- 
n <élant pl grando che “c 
d'la dolénze di Rome. e ‘da dita 
dié “in ‘confronti di. 












de 





ini: FRE de de Maud dai air 





ciztz con criteri è cun 
dé ‘in ‘Vendite 1 de Mo- 






6, Gomeuii; Gorico Pot. > Edilio. 
edo LfPanerse » - Udin 1947, 





2 è cui Ven 


incie “cheste: setemane "e son 








È partis po Framzo ic componie di 
sopercris. furlans. -Intant ‘Libertàn 
le. publiche ce -che cèntin doi. far 








è.de cjative beso. che vevîn. cjatà- 















i lis ns iziis che. la e di 
“ col6r "0 pi biche nG lessi iapidis 


“Ma si po at sigirs che ‘ale 
Deral tc he dali fuléns' che 









Spailon è ci 


lavorant-unpocut. L’ufizî di-emi 
ît întrope cun int d'ogni 


arazioi 
dan 


me. Glie no ju ciòlin a vére par 
Snantrojie ma par l6r interes, 
3tis16r misuris. Cetant mir 











vegjondl ch'al tratas diretamentri 
îîs cundizions di lavér 





inàz'a preferenze 

di due” & se fossin di bessoì ’e-do- 

in domandi ‘e olignî sin. tra: 
*sabuartobil: 








Vés dal.Orient 


i CIANGKAI SHEK 
€la pulitiche 


lat che,, 
une antighitàl. -cetant. 
le:de::nestre;;'e à: un: altri, 
vanlaz.in confront des ziviltàz:0cì 
Gentbls: ‘chel'di:nò ve-inventàt nè 





vilupdt il sintiment 
de ‘calme; dal sevé contentisi, dal 
“savé: gioldi lis sodisfazions:da: l’in- 
tei glenzé, la! bielezze ‘de nature) 





*O ’ndî cin un esempli în lun ar- 
ticul gjenerdl Ciang-Kaî-Shec 
cWat è stàt publicît in'chese’ dîs 
dai. plui impuartanz sfuci dì duc" 
i puîs. "O podeis lejlu sua Liber 
è n di miarcus passît.. 
Ml grant «difensr da iper 
denze chinese, al dopre un lengà= 
«l'al è da cjàf.a fonz, în contrast 
cun dut ce che pridicin e che sber- 
i'nicstris imin pulitics, un 
issì flow di sintimént, di 
‘equilibri, di sapic 
stupide’ subiarbie *è" stente ‘fintre: 
mai è capfli. CiingKat-Skec al 
cjol vie la tetorithe di chei che si 
tegnin în ‘bor ‘des gràndezzis de 
16r storie muiarte e’sotèrado; e î 
tant si sciàidin 1 Fit è quistioni 
@* parlîz e di pulitiche, invezzi di 
fensî.al unic.imbroj de nestre ci- 
te, ch'al è chel de miserie; al sît di 
tane’ milions di umiîn che muerin 
cu la fanze cueide, ma cul cjéf 
plen di bielis ideis e di biclis pe 
raulis; al dîs che Fumanitàt "e je 
al imipieh lode: flir di strade par 
dle di chéste smianie dés robis plui 
grandis di jé: al dis che no je mai 
Stade in: chest. mont tante miserie 
cumò che duc’ e fasin 
ulitiche è che ancje lis nestris plui 
porientosis invènzions “e son opa 
te dal diaul ch'al Gl fessi i paron 

















che la nestre 


























Hlazion des ideis c dai 2berimenz, 






«.butd fà 1s divisions nazionalisti» 
chis din l'umanitdt. e ‘cità 
il simiedi è la salvezze tal iavér 


inci scoltà um tici cu la pel sale 


rim use 6 no far india monile: 


atòr. — Fic, flci — ‘e dica i 
frue-quan’che-zuejn. «Al. scrivarà 












{Britin' dii Di { 
istes: & chest al il so dn vér, no 
uu sd di bai 






talîtaris. Tuvezi di metì lis dor 
la Iòr autoritàt, lia 10r.ade- 
i Crczis al Savi dal Da SE 
strùzin un'cu l'altri pe-pòre che 
rn na “dal altri; -pe- premure.che 
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ton) 
DPlui part di 
perziisi plui di cussì cun lor: se 
no al'sares dut ini matializi: No 
je, simpri iglioranze oi 
sion pulitiche: "el jè ‘dispes' int» 
gienze di ce ch'al bol te cite, ‘e 





ia tun mar. di cjaric e ogui sete 
mane al ciape qualchi giavedon © 
qualchi trute e nus ’e manide, ch'e 
la mein a cuej pai letbrs. 









Îc pusitivitàt di int cl'a'ridà a 
(Di plui di cussì la redazion no avorde a tirfì Ji sò ciirete, c'je 
pò. sp fit di personis che: stomi 










MATI IÙ Dai, Ros: 


% metodos c'‘daj pastiz de puliti» 
Sor sì, i partir, pdc 0 trop, "e 


partit. 


Dotor MARCHI 
DENTIST 
Contrade de Pueste (Vie Vitorio Venit) Nr. 32 




































Prime di fa qualangae compre visitàit il Li 
Gnîf Magazin Popolàr 
“Udin= “Piazze S. lacum 15 b- Uain . È 


o’ cjatarsis 


mè ‘large sicite di stofe par ‘omp des plui rinomadis fabrichis 
talianis, i ‘plui biéi colîrs di vhode tes.Janis par femine, ai pfesis 
plui. bès,.di vere cone 








fudansis di, Baribome 
eoloride 2a Faris 
239 fr. « Atri 





Pei nurizzis: Tele di ogni fate 6 d'ogni altezze. Traliz par jez 
di lane Saten par coltris - Cizzinis di lane - Chviartòîs - Suje 
Mans ecel 


TIGNIT A MEWZ: 
I Gnéf Magazin Popolér nol vent a presi di ocasioni rivihé 
i articuj metîz far te vettine, ma dute la robe ch'al à ini vendite 











Cialaît bea i presis de nestre esposizioni 





No stat a fa {confusion 


Gnaf Magazin. Popolàr 


Vili + Za Pilone S: Jacni 15 b- Udi 

































ii ME 


Sinti la buere a soflà difîr in- 
tant che il filc a burle tal fogolàr 
è che l’orloi vielon al bat i dodis 
bàz “e podarès jesi par un omp 
spauròs mne reson par spassei a 
tà a durmî. Ma Drèe noi è spaurds 
& nol è mai crodàt, nancje di frut, 
a di chés stòriîs di spirz c di striîs 
che j contavite qualehi volte éhés 
Maris che vignivin 
è fa cureghiete a c]ase sb. 

Cis sore‘ plaseve invezit di stà: 
a sinti chel gran businà dal ajar 
e dal file, che cressevin e che s' 
, come lis bugadis dal 











dispiardude, Tontane 
di ogni qaîs, "e jere la ciase dutà 
ch'al jere nassîit e cressùt, conce 
altris compagns che so pari, omp 
di pocjs eratlis, e sò mari, femi 
ne cence fotis. Vivint în chel sît 
nol varès mai podùt deventà un 
matoran: che -] je 
plui cidin © piui 








it cjanton 
I di dut il mont 
è l'omp al cresseve come un er 
e al esprimere ia 59 vi 
amuemij di fueis, Drù 
SÌP AL veve doi v 








come uiî 
al ere cus. 
clans di colòr 
ma seurs dì espression la vite dre 
tee alte-come un pdl, movenzis 
misuradîs e contegnosis. 





“L'ostot'al'veve fiit'di dati mie" 


zegno- ma Drle nol veve ancjemò 
vde di Ii a durmi: al stave i ciù 


vomedon sit la taule è la man sul” 
barbil: a scolti 1 businament, dut;£ 


invowzzit tai sici pinsîrs che jerim 


visiona compagms, di quan' ch'al... 
Jere frut, siums impussibij. AI sini." 


tive che‘j mancjave alc! nol save 
verze, ma'al'eapive che, par chel; 
Ia 50 vite ‘e jere cence un tic di 
giondi. È 
L'ogloi.al bateve une, che su.ia 
ie di sinti ‘tn ati 
, sqpuasi ‘nancie di ina 
cuarzisi. Drèe al aîzà il ciif e at 
persì par un moment ai spirz e 
ai lov. Ma Iuj nol crodeve ai spirz 
< j laris no bàtin la puarte cussì 
2 planchiîn. a AI sarà lajaro al 
persa è ‘al tirà' for Ta "pipe 
P’ultiate funiade. Ma eco, un tic 
plui” frati, ‘inaltre volte È bat 
Alore a' si jevà sù e al lè dret a 
viarzi. Cence capot, cui v 
rîtàz e, insieme, stracs, ind frate 
di disevot è disendf agus 'e jers 
Di che lu cjalave. Lui, cu la pipe 
in man, al steve fer dur instupidit 
fignint viarte la puarte clie l'ajar 
Al ‘fentrave dentri e al faseve ri 
batto; E ve’ che la frute *e vole 
partite: alore Drèe al sì dismòf 
di colp è al spesste a ciapile sù 
<a sentàle doligié dal iti. 
Comò la viodeve ben: *e jere 
“propit une biele frute cu l'inocen 
2e'stampude sù 1a iis e le grati» 






























de ciavelate dàur.-Dreetriol save è 


ve ce fà. quan/ch'al s'impensà 
v@ viodît auns indaîr'al die die 
sveavin une femine cul butàf une 
tazze di aghe sulla muse: al fast 
aastcje lui cussì v fa fruié; dute ba: 





di fre:-*e irimave dute. Drèe no 
Ì domandaye: nuje e al steve fì a 





"è A in moment cen 
«ce risbuindi, pa' ale s'ingropà tal 
so cusl, “e tatà a vat 






















— Ne steit a cîmi nuje ka us 
fois anal 

— (i Diu, ce che mi è io 
t' No olsi plui fami viodi dai 
wici. Il paron, chel brut dinp, al 

tràt te me djainare usguot che 
jere vie la sò femine e... 

La fruite scuindinsi la muse cu 
lîs mans "e tornave a sanglozà cus 
sì fuart ch'al pareve che dentri di 
dit al vès di rompisi. Alore 
Tide j.tocjî apene.une man.e 1 
di 












. And 
tantis in chest mont e la 
uestre disgrazie no jè la sole... 
ragio! 





— Cujetaisi, sù m 


La frute "e valve simpri. 

— Ce ao di fi di me cumò che 
A psiase uo oràn plui viodîmi, cu- 
TI che no olsaràs ‘cialà în muse 
gnò pari !? 

— $u, anîn po.. Lòr us vullin 
dense quan'ch'o varàs contàt 
mc ch'e jè la storie... Ancje © 
uestri mor 





— No di moròs e cumò nissun 
cit ‘ivi vîmi. 


Ce diseiso mai?..Scherzaiso? 




















— Cumò al saràs miòr lì a dur 
mi — al disè Dre — Vienît che 
us compiigni... fio steît a vè pi 

Lea drute lu ciatà cun voli sudi- 
5 ‘e jevà su e.j R daîr su 











Drèe al tornà jà dongie dal fiic 
€ impiant cun voli strauît la pipe 
al vè un'altre visiori strambe come 
chiés di prime, guove, Al si 
viodè în tune grande giesie, in. 
tant che l'organo al sunave a glo 
ric, denatt di un dici altàr e cun 
dougie une fcute bionde e biele. 











sici Lavris.è j a 

come par rispuiadi, al fic ch'al 

veve sclopettt, n sì di zionde. 
LELÒ 








Quasi di Cumiare? 
O! di cant scrit Cjamarg di 
Cumerzio "e Ciamare di Comerzi. 
Pensant che in comune di Ma- 
jan ’o-vin-un paisat ch'al sica 





cme Cuntiere” 0. Cunierz “(ufizial- 


mentri Commerzo), nò si podarès- 
sial riscilsi a scrivi Ciomare di 
Cumicrs o-dî Cumiar:? 


Udin viodit dal'Baedeker 
(1861) È 





"O volti dal rodese: 
« UDIN (Euro; 





ab:tanz, za capitil dal Friùl e làc 
@ grande impuartanze, cun anti 
ghîs. muris dulintàr. Anci 










ide — al feaaira 
viodi. stant Là parsore, l'inzendì dî 
Aquile. 1 

Udin' e pò disî une pizzule Vi: 
giesie, tante "c jè la +ò someanze 
«a la metropoli, a la cui signorie 
“e je stade par tant timp sogiete. 
"E è il Municipi (Stadthaus) 
ch'al somee al Palìz Ducîl, lis dos 
colonis € time tér (Glockenturm] 








den e in piere, Tai 


Palà» dal Vescul un sofit di Zoan 
" Udin. Dat Bra cumid' pre 





diga di Sei Viodît partie des sos 
tertis antighitàz romanis. 

Dongie Udin la ferade (die 
Hahn) “e plee par in jù e, pa 
sant par: Buri e par Cormons, "e 
mene a GURIZZE.. a. 

Boschiàn.o Bàschian ? 

Culì a Udini'o vin un sarté? 
che si clame di tognàn Boschiin 
è un zudis che ’j disin Baschign: 

Quale èse ia juste? 

La juste, senze nissun'dubit, "é 
je la prime: la stirpe di chest 
fomeis ‘e jè di Davian'e A, due' 
a son Boschiàns. La diferenze di 
pronunzie si spieghe cul fat che 7 
famee dal zudis, prime di stabilisi 
a Udin, ‘e veve fat une lung 
























tape a Gurizze,; indalà che chesie 
tendenze a tirà indaùr 'azzènt i 
murtis peraulis % jè plui fuarte 
che nò a Udin. 
Subito 

Za dîs un sfuei ch'al saîte fàr 
a Udin, discorìnt di chel paisùt 
dsore Atimis che si clame Subt, 
a' serivè plui voltis Sùbit. Cheste 
pronunzîe ’e jè la prime volte che 
la sint. 

L'etimologie di Siibît no la saî: 
2 ogni mît, chè che figure tal 
« Poput dal Friùt » dal 25 di Lui 
1632 "e à masse dal classic: sub, 
srtto, è ifu, cammino, passaggio. 
N° pararès che pal studi di cheste 
peraule al sedî di tigni cont dì 

ì, 









tisele tra Magredis e Raclùs} 
Satbide {Fielis), Subît (mont don: 
Madone di Mont, Subît (Tar 
), e cet. Subide si clame ancje 
vm stradute disore 

La peraule « subida 
#1 spagnil e in portoghès, ma 
ditive dai verbo subir (lat. subire? 
che a noaltris ius mancje. 

H prof. Rutar al diseve che it 
peraule sclave: però senze dimo 
stràlo, 











Une cranicute inedite dal 1508 


Spuizinant un dibri di conz dai 





«Tn 3505. Ad perpetuam sei 
riemoriam: Qualîter nel-predicio 





ecme gorematort del caiipo' 

la arthelaria andò sul monte chia- 
mato Quarin & con li so} passa 
volanti et basalischi, fasconetti et 
#Itrî canoni et inzegni prese Cor- 





Cornero: et lo magnifico messer 
Tuonado da Lezé nostro Degnissi- 
1-0 proveditor in Cividal. Item an- 


a campo a Goricia, a di .20. le 
arrile fo presa. Item adì .7. de 
Marzo fo preso Trieste, et fo 
so Pordenon, Belgrado, Castelno. 
va, Codroypo, Vian, Rayfinberch. 
Lenin, Prosecho, et altri castelli st 
villè assai pérfiti A Fiume, e perfia - 
a Postoina, in numero in tutta so- 
no 44. 208 querantaquatri 





























chès ossetvazi ms oi Sr = 
fatis dai nestri arnîs ‘e fetdrs — che 











‘Achei 
miòstrin di 10 vé nissune cundizi 
di quistions grama! ‘parcè che 
nus tociatès di fa 
Ciesîs clementàrsi è 


Itin adiutorium è che, ‘almancul 
par ante, i forlans -*e «disevini: 
Iteri! Itori! 
quirche 
srelchi pericul 


d’itorî, ‘cuimò;. 
al ul di juste piardisi su pes eretis 
in. maniere di no podè plui puartà. 
x fin, 0 ancie colà ju pai ciaporis 
e perî, 
LIVINE, LIVINAL, SLÀC; 
M 





(EDOR; RUVIS 
*E son peraulis che àn significàt 
pdc 0 trop diferent, ma al è difizìl 
che vegnin dopradis dutis in chel 
sit istes. Livine "e sares la ciadude 
di une masse di néf; litindi al è 
tn eianalòn stret e une vore gu 
pala che per SS0 a RE 
quesì dut l'istàti slic 











She U teren di snc'colte di nn 


€ al cole jù (tal frana); ménedér 





al è fl.jet sut.e gravòs di.um:fiul* + 


o un troi dret e incassit, plen' ai 
gicrie, ch’al va ben par:fi rondolà 
© >rissà lis tajs ‘© #s stangis: 
in qualchi sît j disin'‘ancie martdr, 
mioridar; vurîs «ì sarès. un grom 
& glerie vignude far di ‘in divini 
6 dî un menedòr, 0 ui 
viarte ma clapigue e nudè/Ma il 
significàt al mude pòc 0 tropidu 
un pais al altri. 
GRAVE E GLERIE 
A di la veretàt la diferenze "e 
“e piuî di localitàt che no dì signi. 
ficàt: grave si dis in Cjargne è ta 
Valte, glerîc in Friùl. Indulà che 
sì doprin dutis dòs lis peraulié, 
grave “e sares propriamentri il jet 
sut di une aghe, di un riul,-glerie 
î clas minùz che si butia tes ‘stra- 
dis o che sì doprin par fi betòn. 














Adisin 












arts Tongobarde | 
svardiani. DÌ: udrdi, uaiditi: da 
dt, dai rise". con 
at dl 







TU 4S SCRÎT UNE LETARE® 
TU HS :SCRITE UNE: LETARE 
Par talian il partizipi pessìt attf 
al è invariabîl: Ho letto un libro, 
elfo ‘tina lettera, do lelto tre 
libri, ho-tetto. du 
Jan si sint. il partizipi- tant invarii 
{come par talian) che concuardit: 










‘E cheste forne nus para: 
n» plui popolîr e; carataristiche, 
LAVE; STAVE - LEVE, STEVE 
-Np:savares cjatà' nissun cantin 
tzi une forme e rifudà chè 
altre. Ancie in tun stes sît qual: 
chidun al dis ini tune maniere è 
sitalchidun in-shè altre, e qual 
chidun mo' cussi mo’ culà, 'O ero. 
crès che dulà che disin 16 e sté, 
come a Dartigne, al è di just che 
cie-deso e stese; e dulà 

stò al sarès squasi 
tigni.l'a e dì Wvzie si 



















1 Sal las, d'alistàsi parve 
che di un a abliut » di chest gje 
Tax n0 sî stente a ciatà esemplis in 

dutis lis lenghis. — ; 


CJOSE 0 CIOSSE 

No sî à di fi cunfusion fra, ni 
dùr — che par furlan al è rit tra 
305 vociils — e il dopli,s (ss) eli'al 
capite plui dispessut. Provin a 
tà in furlan: «aspetta che s'addor. 

centi n e vailon riesce ad addor- 
rcentarsì. Al vignarà fur: «spie 
ch'al s'indurmidissi v e unol tive 
adore d’i ‘iudurmidisi; indutà che la, 
gliferenze fra i doi $ e l's aspar * 
































II miò ami di Sest al fis quilchi 
osservazion e'al mi discor di ‘ine 
dole dal 1183, rituardade. da 
mons. Degani a pag. 22 dal soi; 
bri su la Badîe. 

*O puès siguràlu ché'si frate 
un sbalgio, poreîche rg esist nis 
sune bole di Luzi IT, tai riguarz 
de Badie, che yurarti chè date. Sî 
trate propit dal 13 dezembar Aal 
1182. come ch'al’ risullé de bole 


s“sse, che finìs cun chestis re 
“aulis: 





ne .iî Incarnalionis dominice, An-: 
no M. C. lxxxij, Pontificatus vero: 


domini Lucij pp. .i 





., anno ij. ». 

A part l’indizion, che sarà, tal 
néstri ca8, ia greche, ’o vin che 
Luzi al fò elèt il prin di setember 
© consacràt il 6-di'‘setembar dal 
1181; par conseguenze, Pan st 
cont dal so pobtificài nol pò sci 
che il 1182. Dal rest cheste date ‘e 
iè chè che fo fissade ancie da P. 
Kehr (Italia Pontifi VII, p. 1. 
pag. 79), autoritàt indiscutibîl (n 
fat di doeumenz di chest gjenar. 

Bisagiarà duncie corezi Li date 
e Bad iL aneje te Diocesi di Concor- 
“(pa 53 de prime edizion © 
pag. 6R de secorde); e corezi pir 
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ce cai dis Marin Craziussi tal 
«Ce fastu? n, VI (1930). Qua 
al dotor G.L. Bidoli, che tes «1 
&fmis° Fiitlamisi;* XVÉ  (1904);? 
p. 118, al fevele di Tramonz, 
fis notà che Ini al ricuarde 












la bole di Urban". IT, chè $è ‘poi’ 
sterior, ma nò chè di Luzi DI 
Duneje éhese' al 





studiade fa bole in discussion, ma, 
torsit, nola an. nancje Jete. ‘Sul 
cont & Giazibissi “o soi plui ci 








tà il sempliz regjest (sunto) scrt 
daî vestri Joppi e incolit'isul le 





ròs de pèrgamene; il qual'régjest, 
fat în premure, al è plen;di in 
satefzîs par chel ch'al‘rivuardi 
la toponomastiche (Butirotis pai 
Bivirons, Fagugola par ‘Fagrié 
ca, e cot.). 5 

In conclusion, se par disgrazie 
{che Din nus wardî!) ‘e y 
piardude la pergatnene dè Bi 
teche di Udin, nol resteràs che x: 
cori a v Patrie dal Friîl». 

"O finîs (par cheste volte) ch 
l’avertiment che ancje l’odizion: fe 








































Acessoris.+ ‘ Riparasiona: 


vn.miez: di mandilu @ Giemue a 
#11 ‘spedizionir. “Buine  Pasche £ 








è SET 
GUSTO. CELEDON. -. Rue ;Cal- 
mette 6758 - PARIS XI (Fram 
ce) 
Ti%inandli ai taz 
AGARTE, VIGIOT e REMIGIO 











Provailis! “Provailis! 
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